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He Mihi 
 
Tihei uriuri, Tihei nako nako, Tihei mauriora  
 
Ko te timatanga o te whakaaro nui me wehi ki to tatou nei, Matua-nui-i-te-
rangi nana te timatanga me te whakaotinga o nga mea katoa.  
 
He mihi hoki ki to tatou Kingi Maori a Tuheitia puta noa ki te Whare Kahui 
Ariki nui tonu, Pai mārire ki aia. Ki nga kanohi kua ngaro, kei te tangi tonu ki a 
ratou ma, kua haere kei tua o te arai. 
 
Kia whakahuihuia ki o matou, kia tangihia, kia mihia, kia poroporoakitia. 
No reira, ahakoa te taruru o to tatou aroha, e nga mate, haere, haere, haere 
atu ra. 
 
Hoki mai ki a tatou nga kanohi ora, no reira i runga i te kaupapa karanga o te 
ra, e nga Rangatira o te Waitangi Taraipiunara ano hoki ki atu e nga iwi, e nga 
reo, e nga karangamaha, tena koutou, tena koutou, tena tatou katoa. 
 

1.1 My name is Tame Tuwhangai I was born in the small coastal Town of 

Kawhia in the early 1960s and raised on the south side of Kawhia 

Harbour. My parents being Joe Tio Tuwhangai and Lena Mataara 

Tuwhangai nee Barrett. I reside in Taumarunui and have been 

married for 26 years to my wife, Shirley Thelma Mereana Tuwhangai, 

she was born in Taumarunui and is of the tribe of Ngati Tuwharetoa, 

she and my 4 children and two mokopuna are direct descendants of 

the late 19th Century Ngati Tuwharetoa Chief, Kingi Te Herekiekie of 

the thermal region of Tokaanu, Lake Taupo who showed his manaaki 

and aroha to those particular Tupuna of Ngati Apakura desperately 

seeking refuge and a home so long ago. 

1.2 In my relating to this brief of evidence in front of the Waitangi 

Tribunal for Ngati Apakura it became quite apparent and obvious to 

me the interwoven relationships being intertwined in that time 

within the surging maddened mix of war and raupatu frequently 

impacted on those Tupuna, and onto those generations carrying that 

burden to those of today’s descendants who bear witness for them in 
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these proceedings, placing relevance to that defining sense of 

Wairuatanga which inhabits those murky corners of past memories 

from quiet half-forgotten whispers flowing down to the crescendo 

and outcry for acknowledgement and justice for the souls of the living 

and for the appeasement for those spirits of our Tupuna long past 

but never forgotten. 
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1.3 There have been much written and well documented accounts before 

and during the illegal invasion and hostility carried out by Crown 

Forces at Rangiowhia there is no need for me to recount that dark 

episode for Ngati Apakura and hapu, Ngati Hinetu, Ngati Taheke and 

others, as more esteemed people of my Tribes have more indepth 

information in featuring and covering this event. I will cover one of 

the aspects of the aftermath of this significant event for my particular 

section and following certain Tupuna is where my evidence of brief 

will begin……on their trail of tears, Te ara o nga roimata 

1.4 Many of them had made their way by escaping to the refuge of 

swamp-land near Rangiowhia. Here they stayed two to three days 

and when they thought it was safe to come out they gathered 

together in small groups some even went back to see if they could 

gather their belongings at Rangiowhia but were turned away by the 

soldiers who were guarding the ravished village.  

1.5 They gathered together, some sections managed to secure 

placements across the Puniu River,  one section of our people 

decided to throw in their lot and decided to go with their leader Te 

Wano Turimanu and left to go to the region of Taupo, it was in this 

group my tupuna Hounuku Wharekoka his wife Karo and my Great 

Grand-Aunt Rina Haututu whose husband was of Ngati Apakura 

descent would journey too and arriving near Titiraupenga Mountain 

where they would stay at kainga for a time.  

1.6 Their old chief Te Wano had asked and been carried up near the top 

of Titiraupenga Mountain where he gazed across to his tribes former 

lands for the last time, Te Wano Turimanu may have reminisced of 

those days long ago as he stood at the fore-front in his youth 

amongst brave warriors who faced in pre-European times the most 

immense army of warriors ever assembled to battle on his Ngati 

Apakura tribal lands at Ngaroto “Hingakaka” to hold and prevail 
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against these odds to witness the realignment of Tainui tribes, the 

raise of great Chiefs, Te Wherowhero, Te Rauparaha, Hongi Hika and 

many others, the coming of the pakeha, the traders and the 

missionaries who interacted with his people bringing with them the 

whakapono to teach and to turn them from their so called heathen 

practices and basically turning their swords into plough shears, to 

observe his people of Ngati Apakura flourish and prosper from their 

fertile lands to know peace only to be extinguished by the 

uncompromising Imperial fist of  British and Colonial forces.    

1.7 Te Wano Turimanu drew his last breath, no doubt passing away in 

grief in the uncertain future for his people….he was buried upon that 

sacred Mountain. The clouds of burden and anguish lay heavy upon 

the troubled brow of a great Chief.   

1.8 Most of that section of Ngati Apakura travelled and skirted along the 

western bays of Lake Taupo on the old walking tracks through the 

lands of Ngati Wairangi Ngati Haa and Ngati Te Kohera through the 

rohe of  Ngati Wheoro, Ngati Tarakaiahi of Waihaha, and onto the 

lands of Ngati Te Maunga  and Ngati Parekawa and stopping briefly at 

those Kainga of those people for sustenance and respite,  along that 

same original track  to which Te Wherowhero, their close kin and 

relation had travelled a couple of years previously on route to 

Pukawa for a Kingitanga hui, the hapu of this place being Ngati 

Manunui. 

1.9 They finally arrived at Waihi the village of Ngati Turumakina and the 

home of the Paramount Chief of Tuwharetoa, Horonuku Te Heu Heu  

and further on at the village at Tokaanu the home and residence of 

Kingi Te Herekiekie chief of Ngati Te Aho (aka Ngati Turangitukua) and 

Ngati Karauia.  Both these two Chiefs were avid Kingitanga supporters 

who came with their tribemen, Ngati Tuwharetoa to reinforce those 

in the Orakau pā, however Ngati Tuwharetoa and others were 
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trapped and barred from crossing to the Orakau side of the Puniu 

river by the constant rifle fire by the British and Colonial Forces. Ngati 

Apakura was welcomed and given residence and at these places to 

where my tupuna lived and resided for a time for rest, relief and 

security.  

1.10 If nothing else could get any worse for them as they had settled in, an 

epidemic swept through those unfortunate refugees, a disease called 

“Karawaka” decimated many of their numbers including my Great 

Grand-Aunt “Rina Haututu” who succumbed to this disease, to be cut 

down and suffer after so much anguish and torment and to think that 

her Grandfather Ngāmotu of Ngati Te Kanawa of Ngati  Maniapoto 

had signed the Treaty of Waitangi in good faith in March 1840 at 

Kawhia and later taking on the name “Tākerei” or Sir Grey after Sir 

George Grey the newly appointed second Governor who her 

Grandfather had greatly respected, these things held no protection 

nor guarantees at all for my Great Grand-Aunt Rina Haututu, her 

husband or for the suffering people of Ngati Apakura as promised in 

the Treaty of Waitangi or from the then Governor, Sir George Grey 

who ordered the invasion of  Waikato fueled by the appetite of 

captured lands of our people. Rina Haututu is buried in an unmarked 

grave somewhere in one of the several burial sites in the Tokaanu 

/Turangi area, here are some known Ngati Apakura burial sites of 

named urupa, Piripekapeka (Kingi Te Herekiekie is buried here also), 

Pouorongo and Kaiawatea there are others but that is not known to 

me.  

1.11 Do not mistake these as misfortunes, it is a known fact that War 

spawns disease and spews out its own form of  misery to effectively 

enshroud Ngati Apakura as they tried to make the best of it on their 

Tuwharetoa hosts lands. In an ironic modern twist of fate I find my 

kuia, now buried within those lands that the now Governor General 

Sir Jerry Mateparae, himself of Ngati Karauia descent of Tokaanu has 
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his own personal connections and tribal interests to where our 

Tupuna of Ngati Apakura and many others sleep on forever. 

1.12 As time passed things became even more complicated with the cloud 

of war again descending towards their direction from the east with 

the exploits of Te Kooti Rikirangi and his followers. Hounuku and Karo 

(who was pregnant at the time) decided to leave with others for their 

own self presevation. I am not sure if Karo had her baby in the Taupo 

region or on route or at their designated destination. But however a 

baby boy was born his name was Tuwhangai Putaata Hounuku born 

around 1869-1870. They had arrived from Taupo with several others 

and had been welcomed by the Ngati Hari people of Taringamotu 

area, Taumarunui. The land block that they took up residency upon 

was called Te Horangapai (the full name being Te Horangapai o 

Hikairo) in the kainga called Te Ana-pungapunga which now is the 

present small settlement called Taringamotu. They were not there for 

very long when Te Kooti and his warriors and people arrived and set 

up residence at the Kainga next to Te Anapungapunga called 

Tuwhenua and at the old Pa site called Papawaka on the confluence 

of the Taringamotu River & Ngakonui Stream. It was here that 

Hounuku witnessed the raising up of two posts by Te Kooti’s men 

before they travelled onto Taumarunui for a meeting of the tribes 

and hapu’s with Rewi Maniapoto & Wahanui Huatare as described in 

Judith Binney’s book “Redemption Songs: Life of  Te Kooti Arikirangi 

Te Turuki” This occurred near Te Anapungapunga at the old Kainga 

site  called “Te  Mangapakura” near the stream which bares the same 

name to where it joins the Taringamotu. Te Kooti named one of the 

posts which he named Rewi, and the other he named for     himself. 

He ordered his men to fire at the post named for Rewi, and all 12 

volleys missed. But the post  he named for himself was smashed by 

the firing squad. These things Hounuku witnessed as ascribed by my 

Grand-Uncle Dr Henare Tuwhangai.  
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1.13 It was probably at this time at a meeting held in Taumarunui that 

Hounuku and Karo decided to atawhai or adopt their son Tuwhangai 

in having a chance of a better life with Hounuku’s close relation 

Wahanui Huatare as was said he was also present with Rewi 

Maniapoto to hui and collect Te Kooti and his people in trying to 

divert a potential war as an explosive situation on the boarder could 

have potentially erupted into a greater theater of war between King 

Tawhiao and his supporting tribes, as everyone who was present at 

this particular meeting in Taumarunui,  knew full well as did those of 

Ngati Apakura including, Hounuku and Karo, that Topia Turoa and his 

Whanganui tribes men who were fully equipped and heavily armed 

by the Government  were coming to attack Te Kooti and in doing so 

could or would potentially break the aukati line, thankfully this war 

was diverted and a uneasy calm prevailed through the 1870s and 

early 1880s.   

1.14 Everyone within the Te Rohe Potae had duties to perform and it was 

no different with this small  band or section of Ngati Apakura, the 

men would have to patrol on horseback the aukati line in the south 

eastern area of the Te Rohe Potae as their families were provided for 

and protected by the local hapu, this may have been a form of utu or 

payment for living on the kindness of others at this time and place?  

1.15 Here my Tupuna stayed in this region staying at many Kainga as it was 

well known that these places were only seasonal around the Tuhua 

area. Here another child was born Tuhaia and as time passed Karo 

passed away and was buried with other members of Ngati Apakura I 

have no knowledge as to these particular tupuna names who are 

buried at Te Uranga Urupa this is where Te Huia Kingi of Ngati 

Parewaeono and Ngati Hari is also buried Tupuna to the Houpapa, 

Ngarotata and Wooster families and other well known families 

throughout the Te Rohe Potae.  Hounuku frequented many areas 

throughout the Te Rohe Potae places like Waimiha at Otamatea 
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Kainga and to Whataroa and Morehurehu near Mangarama and 

Tanehopuwai to Te Uira? , near Te Kuiti there may have been many 

others. This is all I know, but I must add that it was not entirely or 

only Ngati Apakura that suffered and how easily we forget those men 

and women from other tribal groupings who had married into and 

supported Ngati Apakura so that this story can be permitted to be 

told. 

 
Tame Tuwhangai 




